SERVED BY:
Parish Administrator ~ Fr. bukasz Iwanczuk
Parish Trustees Zbigniew Surdyka
John Bonsiewich
Parish Secretary Patrycja Grochowska
Organist Dawid Perkowski
MISSION STATEMENT

The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman
Catholic Church is to nurture our community in love
and selfless service to God and our neighbor under the
protection of Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin
Mary and Holy Father John Paul II recognizing the
Eucharist as the source of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP

To be considered an active member of Sts. Cyril and
Methodius Parish, every family and single adult must be
registered at the Parish. Only this way the Parish can issue
documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor. If you
would like to become a member of this Church, request the
form, fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or
place it in the collection basket.

October 12, 2025

SAINTS CYRIL AND METHODIUS

ROMAN CATHOLIC CHURCH
215 Hill Street, Boonton, NJ 07005
Email: stcyrilboonton@yahoo.com
Website: www.stscm.org
Facebook:
https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius

Phone: 973-334-0139

Office hours: Wednesdays 9:00 pm-5:00pm
In emergency at any time: 973-525-5955

MASS SCHEDULE

Saturday 5:00 pm (ENG)
Sunday 9:00 am (ENG), 10:30 am (POL)
Monday 9:00 am (POL)
Wednesday - Friday 6:30pm (POL)
Holy Days As Announced
CONFESSION
Saturday 4:30 pm - 4:50 pm
First Friday of the Month 5:30 pm
NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL
HELP

Wednesday - after Mass
ADORATION OF THE BLESSED
ACRAMENT
Thursday 5:30 pm
DIVINE MERCY NOVENA

Fridays 6:00

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism
class. Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must
be confirmed Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet
with the Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).




Mass Intentons

- for the Week

Sunday / Niedziela — Oct 12, 2025
9:00 am + Victor Columbo

10:30 am + O Boze Btogostawienstwo dla Kasi i Kyle oraz
ich coreczki w rocznice slubu

+ O szczesliwy przebieg operacji Jana Kozdron

+ O zdrowie i Boze Blogostawienstwo dla Maksymiliana

+ O zdrowie i Boze Blogostawienstwo dla Andrzeja w 40
urodziny

Monday / Poniedziatek — Oct 13, 2025
Wednesday / Sroda - Oct 15,2025

Thursday / Czwartek — Oct 16, 2025

Friday / Piatek — Oct 17, 2025

Saturday / Sobota — Oct 18, 2025
5:00 pm + Dorothy Chomicki

Sunday / Niedziela — Oct 19, 2025
9:00 am + O Boze Btogostawienstwo i opieke w 30 rocznice
slubu Renaty i Paul Prewich

10:30 am + Stanistawa i Franciszek Mnich

PRAY FOR THE SICK / MODLMY SIE ZA
CHORYCH:

Teresa Kobylinska
Jerzy Tupaczewski
Grzegorz Michalski
Frank Barlak
Bozena Zygmunt

CALENDAR / KALENDARZ:

Sat., 4:30 pm Confession/SpowiedZ(ENG/POL)

Oct 11 5:00 pm Vigil Mass (ENG)

Sun., 9:00 am Mass (ENG)

Oct 12 10:30 am Mass (POL)

Mon., 9:00 am Mass (POL)

Oct 13

Tue., NO MASS

Oct 14

Wed., 6:00 pm Mass (POL)

Oct 15 6:30 pm Novena to Our Lady of Perpetual
Help / Nowenna do Matki Bozej
Nieustajacej Pomocy (POL)

Thu., 5:30 pm Adoracja Najswigtszego

Oct 16 6:30 pm Sakramentu Mass (POL)

Fri., 6:00 pm Nabozenstwo do Mitosierdzia Bozego

Oct 17 Mass (POL)

6:30 pm Uroczystos¢ Wniebowzigcia

Najs$wietszej Maryi Panny

Sat., 4:30 pm Confession / Spowiedz

Oct 18 5:00 pm (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)

Sun., 9:00 am Mass (ENG)

Oct 19 10:00 am Mass (POL)

SECOND COLLECTION THIS WEEK
The second collection this week is for expenses
related to organizing the church renovation.

DRUGA TACAW TYM TYGODNIU
Druga taca w tym tygodniu jest przeznaczona na remont
kosciofa.

We would like to express our sincere gratitude for all
the donations made to our church!

The total collection last week - $3989

The first collection- $2284

The second collection- $1705

Sktadamy serdeczne podzickowania za wszelkie
ofiary ztozone w minionym tygodniu na rzecz naszej
Swigtyni! Kolekta w zesztym tygodniu - $3989
Pierwas Taca - $2284

Druga Taca- $1705




Drodzy parafianie,
Zachecamy do zamawiania intencji mszalnych na nowy 2025 rok.

Mozna je ofiarowaé w intencji ,,Zywych” (np. o Boze
blogostawienstwo z okazji imienin, urodzin, jakiej$ rocznicy lub
prosbe o laski, jak np. o pojednanie w rodzinie, o szczesliwg
operacje, o zdrowie itp.) oraz za zmarlych.

W naszym koSciele odprawiane sa Msze §w. w nastepujacych
rodzajach intencji:

indywidualne — kaplan odprawia jedna Msze §w. w danej intencji —
mozna wybra¢ konkretny termin (dzien) odprawienia takiej Mszy
Sw.

zbiorowe — jedna Msza §w. odprawiana jest w kilku intencjach.
Takg Msze sprawujemy w drugq niedziele miesigca o 10:30.

Prosimy, aby intencje mszalne zamawia¢ w miare¢ mozliwosci z
wyprzedzeniem. Pamietajmy, Ze w parafii posluguje jeden kaplan;
zamawianie wiecej intencji na ostatnia chwile moze by¢ niemozliwe
ze wzgledu na zaméwione juz intencje w danym dniu.

Dear parishioners,
We encourage you to order Mass intentions for the new year 2025.

They can be offered for the living (e.g. for God’s blessing on a name
day, birthday, anniversary or asking for a favor, e.g. for a successful
operation, reconciliation in family and so on), and for the deceased.

Masses are celebrated in our church for the following types of
intentions:

Individual — the priest celebrates one Holy Mass for a given
intention. You can choose a specific date (specific day) to celebrate
such a Mass.

Collective — one priest celebrates one Holy Mass offering it for
several intentions. We celebrate this Mass every second Sunday of
the month at 10:30am.

Please order Mass intentions in advance. Let us remember that
there is one priest in the parish; therefore, ordering intentions at the
last minute may be impossible due to the intentions already ordered
on a given day.

Listopad, to miesiac szczegdlny, caly poSwi¢cony zmarlym, a przede
wszystkim modlitwie w ich intencji.
si¢ za zmarlych, aby byli od grzechu uwolnieni.” (por. 2 Mch 12, 44-45)
Od wiekéw, Kosciét modlil si¢ za zmarlych podczas Mszy $w., wiedzac, jak
bardzo ta pomoc jest potrzebna i skuteczna dla nich. Warto zatem
przypomnieé sobie, ze kult Wszystkich Swietych i modlitwa za zmarlych w
Dzien Zaduszny naleza do najstarszych tradycji chrze$cijanskich. A zatem
listopad jest dla nas wszystkich wezwaniem do modlitwy za tych, ktorzy
poprzedzili nas w drodze do wiecznosci. Wspomnienie Wszystkich
Wiernych Zmarlych oddzielil Kosciol od 998 r. od uroczystosci Wszystkich
Swietych. Modlitwe te rozpoczal w klasztorze w Cluny we Francji opat

,Jest to mysl Swieta i pobozna modli¢ all, to prayer for them.

November is a special month, entirely devoted to the deceased, and above
“It is a holy and pious thought to pray for the

dead, that their sins may be forgiven” (cf. 2 Macc. 12:44-45).
centuries, the Church has been praying for the dead during the Eucharist,

For

knowing how necessary and effective this help is for souls. It is worth
recalling that the feast of All Saints and prayer for the dead on All Souls’
Day are among the oldest Christian traditions. Thus, November is a time
for all of us to pray for those who have preceded us on their way to eternity.
The Church celebrates the Commemoration of All the Faithful Departed
separately since 998 on November 2. The first to establish such a
commemoration was Abbot Odilon in Cluny, France. This custom became

Odilon (Odylon). W XI w. zwyczaj ten rozpowszechnil si¢ w calym Ko$ciele.widespread in the 11th century. It is not by accident that these two unique

Nie jest wigc przypadkiem, ze te dwie Swieta sa tak blisko siebie. Wspélnota holidays are so close to one another. All Saints and All Souls unite God for

Swietych, ktéra obejmuje zaréwno tych, ktérzy juz osiagneli niebo, jak i

us, thus reminding us of His Merciful love. For the faithful departed, this

tych, ktorzy jeszcze daza do MiloSci, az po tych, ktérzy cierpia oczyszczenie time of interceding for eternity for themselves, therefore we must help

w czyS$éeu, to wspélnota tych, ktérzy sa zlaczeni w wieczno$ci. Sami juz
sobie pomoc nie moga. Kosciél wskazuje nam rozne formy tej pomocy
jak: ofiara samej Mszy $w., przyjmowanie Komunii §w., cierpliwe, dobre
uczynki, modlitwy, Rézaniec, Droga Krzyzowa. Jedng z form tej
modlitwy za zmarlych jest wypominki, czyli odczytywanie imion i nazwisk
zmarlych polaczone z modlitwa. W naszej parafii modlimy si¢ za zmarlych
wpisanych do wypominek w kazdy pierwszy piatek miesiaca przed Msza
$w., polaczone z Koronka do Milosierdzia Bozego. Przypominamy, Ze jest
to czas szczegoélnych lask jakie mozemy ofiarowaé naszym bliskim
zmarlym. Tradycyjnie, nawiedzajac z modlitwg kos$ciol lub kaplice
publiczng w uroczystosé Wszystkich Swietych (1 listopada, od poludnia)
oraz w Dzien Zaduszny (2 listopada), mozemy pod zwyklymi warunkami
(stan laski uswiecajacej, przyjecie Komunii $w., odmoéwienie dowolnej
modlitwy w intencjach Ojca Swietego oraz brak jakiegokolwiek
przywiazania do grzechu) uzyska¢ odpust zupelny, czyli calkowite
darowanie kar dla dusz w czy$¢cu cierpiacych. Ponadto wypelniajac
okreslone warunki, mozemy uzyska¢ odpust zupelny od 1 do 8 listopada za
pobozne (czyli modlitewne) nawiedzenie cmentarza. Odpust zupelny
mozemy uzyska¢ raz dziennie.

them. The Church also shows us various forms of this help, such as:
offering the sacrifice of the Holy Mass, prayers, indulgences, suffering,
good deeds, the Stations of the Cross, and praying the Rosary. One form
of this prayer is wypominki. In short, it is the reading aloud of the names of
our beloved deceased connected with prayer. In our parish, we pray for our
deceased loved ones every day before Holy Mass followed by a decade of
We would like to

remind you that this is a time of special graces that we may offer for our

the Rosary in the Chapel of Divine Mercy on Fridays.
deceased loved ones. Traditionally, by visiting a church or a public chapel
with prayer on All Saints’ Day (November 1, from noon) and on All Souls’
Day (November 2), we can, under the usual conditions (lack of attachment
to sin, being in a state of sanctifying grace, receiving Holy Communion, and
reciting any prayer for the intentions of the Holy Father) we can obtain a
complete indulgence, (i.e. complete remission of punishment for the souls
suffering in purgatory). Moreover, by fulfilling certain conditions, we can
obtain a complete indulgence from November 1 to November 8 for pious
(i.e. prayerful) visits to a cemetery. We may obtain a complete indulgence
once a day.



TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

“Jesus, Master, Have pity on us!”...Jesus said in reply, ‘ten were cleansed, were they not?
Where are the other nine? Has none but this foreigner returned to give thanks to God?’ Then
he said to him, ‘Stand up and go, your faith has saved you.’... “But the word of God is not

chained.”

As familiar as we are of the meeting of Jesus with the ten lepers, the word of God asks us to
look at its meaning for us today. So often we fill the role of the ungrateful nine, but treat the
healed leper as the ‘other.” We can substitute the lepers with countless other people suffering
today from addiction, loneliness, hate and discrimination. We need to put a face on the ‘leper’
from which | suffer, and find others, seeking compassion and assistance and not judgement.

May we be supported in our faith and understand more clearly what the Lord is calling us to do.

HIS WORD TODAY

BY REV. WILLIAM J. REILLY

A FRESH PERSPECTIVE ON
THE SUNDAY READINGS
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¢ I@’D S S Gospel Today
| Twenty-eighth Sunday in Ordinary Time / Luke 17:11-19

Jesus healed ten lepers, people with a skin disease, but only one came back to
say thank you.

O
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Ten lepers called out “Jesus, Master, have pity on us!” — Luke 17:14

They all had faith, they all were healed, they all were happy to be able to return home. But
only one went back to say “Thank you.” Jesus asked the man, “Ten were cleansed, were
they not? Where are the other nine?” — Luke 17:17

Jesus was pleased with the Samaritan and said, “Stand up and go, your faith has saved you.” — Luke 17:19
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God gives us everything, but sometimes we get so happy and excited we forget to say thank you to God for His goodness.

Color and fill in the space above with words or a picture of what you want to thank God for. Hang it in a visible place.



“Family Owned and Operated”

Your Voice Matters...

VOTE

CatholicEngagement
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DARREN T. DANGLER, SR., MANAGER
NIJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686

(973) 334-0842 - Fax (973) 316-0526
312 WEST MAIN STREET * BooNTON, NJ 07005

LEWIS & CAREY FUNERAL HOME

DANGLER | CopEY & MACKEY FUNERAL HOME Pllsml Callorgooniine
Jl
>

Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries “ e

RicHARD J. CODEY ¢« OWNER, N.J. L1ic. No. 3175
107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 ¢ (973) 334-5252

Every Veteran has earned

We Find & Fix Leaks!
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* NASTY CRAWL
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= Connect with a Dedicated and Engaged Audience
= Build Trust and Credibility * Showcase Your Business
to Those Who Actively Support Local Businesses
= Benefit From Our Online Presence and
Extend Your Reach Beyond the Church Walls

Contact our advertising team at 800-883-4343,
Don't miss this opportunity to become a valued partner in our community.

ROOFING » CHIMNEYS
MASONRY * GUTTERS

CALL US TODAY!
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"HERE!

i "'$1100 OFF |

i Any New Roof Replacement i
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i 20% OFF
i Any Roof, Chimney, Gutter, |
Masonry Repair & SENIORS

1
___________ -

Family Owned/Operated + Lic. #13VH0934200, Bonded & Insured * 20+ Yrs.

732-589-9967 Secruing AU of Vew Jersey
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Syslems

* WATERPROOFING
& FINISHING

+ FOUNDATION
PROBLEMS

help and support.
Don’t wait.

Reserve VA.GOV/REACH

to get free,
confidential help
for suspected
w  poisonings.

1-800-222-1222 poison.org

Reach out.

3. Department
of Veterans Affairs

3

READY.GOV

Jon't he afeaiitBe Ready

Act now to
help end hunger.

In the United States, one in
nine people face hunger.

Other Vehicle To

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH - BOONTON, NJ

NY Lic # 1274423 « NJHIC# 13VH01833300

WET BASEMENT?

Contact us for a FREE ESTIMATE!

866-588-8317

BasementRepairNJ.com

« Personal Injury

Court oF New Jensey

Donate Your Car Or

Catholic Charities Paterson
CALL 1-855-670-GIVE (4483)

NEED A LAWYER? ¢
INJURED?

X Call For A Free Legal Consultation X

Marc J. Brenner, ESQ.
973-326-8902

CeririeD By The SupReMe ° Workersl Compensation
PMme ™« Social Security Disability

lawmarchrennercomldmarc@lawmarchrennericom

222 RIDGEDALE AVENUE - CEDAR KNOLLS, NJ 07927
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